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TABIIY TILNI QAYTA ISHLASH (NLP)

Tabiiy tilni qayta ishlashda bag of words 
algoritmidan foydalanish 

Botir Elov1 
Nizomaddin Xudayberganov2 

Zilola Xusainova3

Annotatsiya:
Soʻzlar sumkasi modeli - mashinali oʻrganish algoritmlari 

tomonidan qayta ishlash lozim boʻlgan matnning raqamli koʻrinishi. Bag 
Of Words (BoW) modellashtirish algoritmidan foydalanib, matnni raqamli 
matritsalarga aylantirish va qayta ishlash mumkin. Soʻzlar sumkasi (BoW) - 
soʻzning hujjatdagi statistikasini hisoblaydigan algoritm. BoW algoritmidan 
hujjatlarni oʻzaro solishtirish, qidiruv tizimlarida ma’lumotlarni izlash, 
hujjatlarni tasniflash va tematik modellashtirish kabi NLP ilovalarida 
foydalaniladi. Ushbu maqolada oʻzbek tilidagi matnlarni BoW alrgoritmi 
vositasida raqamli shaklga oʻtkazish usullari tahlil qilinadi. 

Kalit soʻzlar: BoW, Bag of words, soʻzlar jamlanmasi, soʻz vektori, 
token, BoW algoritmi, TF-IDF usuli.

Kirish
Soʻzlar jamlanmasi (“sumkasi”) (Bag of words, BoW) - bu 

tabiiy tilni qayta ishlashda matnni modellashtirish (raqamlashtirish) 
usuli. Ushbu maqolada BoW algoritmining (usuli) qoʻllanilish 

1Elov Botir Boltayevich – texnika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent. 
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti 
Kompyuter lingvistikasi va raqamli texnologiyalar kafedrasi mudiri. 
E-pochta: elov@navoiy-uni.uz 
ORCID: 0000-0001-5032-6648
2Xudayberganov Nizomaddin Uktamboy oʻgʻli – Alisher Navoiy nomidagi Toshkent 
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti Kompyuter lingvistikasi va raqamli 
texnologiyalar kafedrasi o‘qituvchisi.
E-pochta: nizomaddin@navoiy-uni.uz 
ORCID: 0000-0002-6213-3015
3Xusainova Zilola Yuldashevna – Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek 
tili va adabiyoti universiteti Kompyuter lingvistikasi va raqamli texnologiyalar 
kafedrasi o‘qituvchisi.
E-pochta: xusainovazilola@navoiy-uni.uz 
ORCID: 0000-0003-4357-7515
Iqtibos uchun: Elov B., Xudayberganov N., Husainova Z. 2022. “Tabiiy tilni qayta 
ishlashda bag of words alogoritmidan foydalanish”. O‘zbekiston: til va madaniyat. 
Amaliy filologiya. 2 (5): 35-50.
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sohasi, konseptsiyasi haqida fikr-mulohaza yuritiladi va oʻzbek 
tilidagi matnlar uchun Python tilidagi tatbigʻi keltiriladi. Axborot 
tizimlaridagi katta hajmdagi matnli ma’lumotlarni NLP vositalari 
yordamida qayta ishlash orqali muhim qarorlar qabul qilinadi. Ushbu 
katta hajmdagi ma’lumotlarni tushunish va muayyan qarorlarni qabul 
qilish uchun ularni raqamli shaklga olib kelish kerak [Rudkowsky, 
Haselmayer, Wastian, Jenny, Emrich, Sedlmair, 2018, 141; Zhang, Jin, 
Zhou, 2010, 44]. Tabiiy tilni qayta ishlash vositalari usbu vazifani 
amalga oshirishga yordam beradi.

BoW algoritmi yordamida matnli ma’lumotlardan zarur 
xususiyatlar ajratib olinadi. Ushbu yondashuv hujjatlardan 
xususiyatlarni olishning oddiy va moslashuvchan usulidir. BoW - bu 
hujjatdagi soʻzlarning paydo boʻlishini tavsiflovchi matnning raqamli 
koʻrinishi. BoW usulida faqat matndagi soʻzlar soni (statistikasi) 
aniqlanadi. Biroq grammatik tafsilotlar va soʻz tartibi e’tiborsiz 
qoldiriladi. Usulning soʻzlar “sumkasi” deb atalishi hujjatdagi 
soʻzlarning tartibi yoki tuzilishi haqidagi har qanday ma’lumotning 
tashlab yuborilishiga asoslangan [Yan, Li, Gu, Yang, 2020, 82642]. 

Matn bilan bogʻliq eng katta muammolardan biri shundaki, 
uning tartibsiz va strukturlanmaganligida. Mashinali oʻrganish 
algoritmlari esa sturkturlangan va aniq belgilangan qat’iy uzunlikdagi 
ma’lumotlarni qayta ishlashga asoslangan. BoW algoritmidan 
foydalanib, oʻzgaruvchan uzunlikdagi matnlarni fiksirlangan 
uzunlikdagi matn (vektor)ga aylantiriladi [Rudkowsky, Haselmayer, 
Wastian, Jenny, Emrich, Sedlmair, 2018,143; Yan D., Li K., Gu S., Yang 
L, 2020, 82645; Qiu D., Jiang H., Chen S., 2020, 6]. Mashinali oʻrganish 
modellarida raqamlashtirilmagan matnli ma’lumotlar qayta 
ishlanmaydi. Shu sababli, matnlarni raqamli koʻrinishga olib kelish 
lozim. BoW algoritmidan foydalanib, matnga ekvivalent raqamlar 
vektori hosil qilinadi. BoW usuli orqali matnni vektorga aylantirish 
jarayonini oʻzbek tilidagi gaplar misolida koʻrib chiqamiz:

1-gap: “Adirlar ham bahorda lola bilan goʻzal, chunki lola – 
bahorning erka guli”

2-gap: “Lola ham shifokorlik kasbini tanladi”
1-jadval. Gaplarni tokenlarga ajratish

1-gap 2-gap
Adirlar Lola

Ham ham
bahorda shifokorlik

lola kasbini
bilan tanladi
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goʻzal  
,

chunki
lola

–
bahorning

erka
guli

1-qadam: Yuqoridagi matndagi barcha soʻzlarni koʻrib chiqib, 
umumiy soʻzlardan iborat lugʻatni shakllantiramiz.

	Adirlar
	ham
	bahorda
	lola
	bilan
	goʻzal
	,
	chunki
	–
	bahorning
	erka 
	guli
	Lola
	shifokorlik
	kasbini
	tanladi

Hosil qilingan lugʻatda “Lola” va “lola” soʻzlari bir xil 
emas. Chunki ular gaplarda turli shaklda kelgan va shuning uchun 
takrorlanmaydi. Shuningdek, soʻzlar roʻyxatidan vergul: “,” ham 
oʻrin olgan. Berilgan ikkita gapdan hosil qilingan lugʻatda 14 ta 
token mavjud boʻlib, har bir tokenni baholash uchun vektorda 
bitta pozitsiyaga ega boʻlgan 14 uzunlikdagi hujjat vektoridan 
foydalanish mumkin. Matnga mos vektorni hosil qilishda har bir 
soʻzning mavjudligini qayd etishda 1 yoki 0 qiymatlaridan (chastota) 
foydalaniladi. 1-gapga mos vektor quyidagicha hosil qilinadi:

2-jadval. 1-gapga mos soʻzlar chastotasi
Soʻz Chastota

Adirlar 1
ham 1

bahorda 1
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lola 1
bilan 1
goʻzal 1

, 1
chunki 1

– 1
bahorning 1

erka 1
guli 1
Lola 0

shifokorlik 0
kasbini 0
tanladi 0

1-gapdagi chastotalardan foydalanib quyidagi vektorni hosil 
qilamiz:

 [1,1,1,1,1,1,1,1,1,1,1,0,0,0,0]
2-gapga mos vektor quyidagicha hosil qilinadi:

3-jadval. 2-gapga mos soʻzlar chastotasi
Soʻz Chastota

Adirlar 0
ham 1
bahorda 0
bola 0
bilan 0
goʻzal 0
, 0
chunki 0
– 0
bahorning 0
erka 0
guli 0
Lola 1
shifokor 1
kasbini 1
tanladi 1

Xuddi shunday, yuqoridagi chastotalardan 2-gapga mos 
vektorni hosil qilamiz:

[0,1,0,0,0,0,0,0,0,0,0,0,1,1,1,1]
Berilgan ikkita soʻzga mos vektorni quyidagicha aniqlaymiz:
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dir 
lar

ham Bahor
da

lola bilan goʻzal , chun
ki

– bahor 
ning

erka guli Lola shifo 
korlik

kasbini tan 
ladi

1- 
gap

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0 0 0 0

2- 
gap

0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1

Yuqoridagi misolda BoW usulining eng yaxshi jihatlari oʻz 
aksini topmagan. Chunki, “Lola” va “lola” soʻzlari bir xil ma’noga 
ega boʻlsa-da, ikki marta qayd etilgan. Shuningdek, hech qanday 
ma’lumotni bildirmaydigan vergul “,”, “–” belgisi ham lugʻat tarkibiga 
kiritilgan va tahlil jarayonida ishtirok etgan. BoW usuliga ba’zi 
oʻzgarishlarni amalga oshirish orqali samaradorlikni oshirishni 
koʻrib chiqamiz.

Boshlangʻich ishlov berish 
1-gap: “Adirlar ham bahorda lola bilan goʻzal, chunki lola – 

bahorning erka guli”
2-gap: “Lola ham shifokorlik kasbini tanladi”
1-qadam: Berilgan gaplarni kichik harf (registr)ga aylantirish. 
2-qadam: Matndan maxsus belgilar va nomuhim soʻzlar 

(stopwords)ni olib tashlash. Stopwords – “albatta”, “ba’zi”, “bilan”, 
“ham”, “chunki” kabi matnda muhim ahamiyat kasb etmagan soʻzlar. 
Yuqoridagi amallar bajarilganidan soʻng, berilgan gaplarda quyidagi 
oʻzgartirishlar amalga oshiriladi:

1-gap: “adirlar bahorda lola goʻzal lola bahorning erka guli”
2-gap: “lola shifokorlik kasbini tanladi”
Yuqoridagi gaplar ma’noga ega boʻlmasa-da, gap mazmuniga 

ta’sir qiluvchi maksimal ma’lumotlarga ega soʻzlardan iborat.
3-qadam: Berilgan gaplardagi barcha soʻzlardan iborat 

lugʻatni shakllantirish.
	adirlar
	bahorda
	lola
	goʻzal
	bahorning
	erka
	guli
	shifokorlik
	kasbini
	tanladi

Hosil qilingan lugʻatda endilikda 10 ta soʻz mavjudligi sababli, 
har bir soʻzni baholash uchun vektorda bitta oʻringa ega boʻlgan 10 
ta qat’iy uzunlikdagi hujjat vektoridan foydalanish mumkin. 1-gapga 
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mos vektor quyidagicha hosil qilinadi:

3-jadval. 1-gapga mos soʻzlar chastotasi
Soʻz Chastota

Adirlar 1
bahorda 1

lola 2
goʻzal 1

bahorning 1
erka 1
guli 1

shifokorlik 0
kasbini 0
tanladi 0

1-gapdagi chastotalardan foydalanib quyidagi vektorni hosil 
qilamiz:

 [1,1,2,1,1,1,1,0,0,0]
2-gapga mos vektor quyidagicha hosil qilinadi:

4-jadval. 2-gapga mos soʻzlar chastotasi
Soʻz Chastota

adirlar 0
bahorda 0

lola 1
goʻzal 0

bahorning 0
erka 0
guli 0

shifokorlik 1
kasbini 1
tanladi 1

2-gapdagi chastotalardan foydalanib quyidagi vektorni hosil 
qilamiz:

 [0,0,1,0,0,0,0,1,1,1]
Berilgan ikkita soʻzga mos vektorni quyidagicha aniqlaymiz:

Adirlar bahorda lola goʻzal bahorning erka guli shifokorlik kasbini tanladi
1- 
gap

1 1 2 1 1 1 1 0 0 0

2- 
gap

0 0 1 0 0 0 0 1 1 1
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Mashinali oʻrganishda ishlatiladigan ma’lumotlar toʻplamlari 
juda katta hajmda boʻlib, bir necha ming yoki hatto millionlab 
soʻzlardan iborat lugʻatni oʻz ichiga olishi mumkin. Shunday qilib, 
soʻzlar jamlanmasidan foydalanishdan oldin matnni boshlangʻich 
qayta ishlash lozim. BoW usuli samaradorligini oshirishi mumkin 
boʻlgan turli xil qayta ishlash bosqichlari mavjud boʻlib, ularning 
ba’zilari ushbu maqolada batafsil keltiriladi.

Yuqoridagi misollarda BoW vektorini hosil qilish uchun 
lugʻatdagi barcha soʻzlardan foydalandik. Bu BoW modelini amalga 
tatbiq qilishda bir qator murakkkabliklarni yuzaga keltiradi. Amalda 
vektorni yaratish uchun lugʻatdan faqat bir nechta soʻzlar (eng koʻp 
uchragan soʻzlar) ishlatiladi.

BoW usulini Pythonda amalga oshirish
BoW algoritmini Python tilida quyidagicha tatbiq qilamiz:
def vectorize(tokens):
    vector=[]
    for w in filtered_vocab:
        vector.append(tokens.count(w))
    return vector

def unique(sequence):
    seen = set()
    return [x for x in sequence if not (x in seen or seen.

add(x))]

# Nomuhim soʻzlar roʻyxatini yaratish
stopwords=[“ham”,”bilan”,”chunki”,…]

# Maxsus belgilar roʻyxati
special_char=[“,”,”:”,” “,”;”,”.”,”?”,”-”]

# Korpusdagi gaplarni aniqlash
string1=”Adirlar ham bahorda lola bilan goʻzal, chunki lola - 

bahorning erka guli”
string2=”Lola ham shifokor boʻlib ishlaydi”

# soʻzni kichik harfga aylantirish
string1=string1.lower()
string2=string2.lower()

# gaplarni tokenlarga ajratish
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tokens1=string1.split()
tokens2=string2.split()
print(tokens1)
print(tokens2)

# lugʻat roʻyxatini tuzish
vocab=unique(tokens1+tokens2)
print(vocab)

# lugʻatlar roʻyxatini filtrlash
filtered_vocab=[]
for w in vocab: 
    if w not in stopwords and w not in special_char: 
        filtered_vocab.append(w)
print(filtered_vocab)

# gaplarni vektorlarga aylantirish
vector1=vectorize(tokens1)
print(vector1)
vector2=vectorize(tokens2)
print(vector2)
___________

[‘adirlar’, ‘ham’, ‘bahorda’, ‘lola’, ‘bilan’, “goʻzal”, ‘,’, ‘chunki’, ‘lola’, 
‘-’, ‘bahorningʻ, ‘erka’, ‘guli’]

[‘lola’, ‘ham’, ‘shifokor’, “boʻlib”, ‘ishlaydi’]
[‘adirlar’, ‘ham’, ‘bahorda’, ‘lola’, ‘bilan’, “goʻzal”, ‘,’, ‘chunki’, ‘-’, 

‘bahorningʻ, ‘erka’, ‘guli’, ‘shifokor’, “boʻlib”, ‘ishlaydi’]
[‘adirlar’, ‘bahorda’, ‘lola’, “goʻzal”, ‘bahorningʻ, ‘erka’, ‘guli’, 

‘shifokor’, “boʻlib”, ‘ishlaydi’]
[1, 1, 2, 1, 1, 1, 1, 0, 0, 0]
[0, 0, 1, 0, 0, 0, 0, 1, 1, 1]
Sklearn yordamida BoWni ishlab chiqish.
Yuqoridagi BoW modelini Python yordamida osongina 

amalga oshirish uchun Sklearn kutubxonasidagi Count Vectorizer 
() funksiyasidan foydalanish mumkin.

import pandas as pd
from sklearn.feature_extraction.text import CountVectorizer, 

TfidfVectorizer
 
sentence_1=”Adirlar ham bahorda lola bilan gozal , chunki 
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lola - bahorning erka guli”
sentence_2=”Lola ham shifokor”

# ngram_range=(2,2) bigramlardan foydalanish
CountVec = CountVectorizer(ngram_range=(1,1), stop_

words=[“ham”,”bilan”,”chunki”])

# transformmatsiya
Count_data = CountVec.fit_

transform([sentence_1,sentence_2])
 
# dataframeni shakllantirish
cv_dataframe=pd.DataFrame(Count_data.

toarray(),columns=CountVec.get_feature_names())
print(cv_dataframe)

____________________

adirlar bahorda  bahorning  erka  go‘zal  guli  kasbini  lola  
shifokorlik  tanladi

1                  1    1                 1        1          1        1            0         
2               0                0

2                   0   0                  0        0          0      0            1          1                
1                 1 

N-gramlar
1. N-gramlar nima va ulardan nima maqsadda 

foydalaniladi? Quyidagi misollarni koʻrib chiqamiz [Elov, 2022, 62; 
Yadav, Borgohain, 2015, 1771]:

1-gap: “Bu uylar narxi arzon, lekin ular shahar markaziga 
yaqin emas”

2-gap: “Bu mahsulot narxi arzon emas”
Ushbu misol uchun faqat 8 ta soʻzdan iborat lugʻatni 

shakllantiramiz:
	 uylar
	 narxi
	 arzon
	 shahar
	 markaziga
	 yaqin
	 emas
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Shunday qilib, ushbu gaplar uchun mos vektorlar:
“Bu uylar narxi arzon, lekin ular shahar markaziga yaqin 

emas” = [1,1,1,1,1,1,1,0]
“Bu mahsulot narxi arzon emas” = [0,1,1,0,0,0,1,1] 
Yuqorida hosil qilingan natijalarda qanday muammo mavjud? 
2-gap salbiy, 1-gap esa ijobiy ma’noga ega. Yuqorida 

shakllantirilgan vektorlarda ushbu ma’lumot aks etmagan. Ushbu 
muammoni hal qilish uchun N-grammlarni aniqlab olish lozim.

N-gramm – N-tokenli soʻzlar qatoridir: 2 gramm (odatda 
bigramm deb ataladi) ikki soʻzdan iborat “juda yaxshi”, “yaxshi 
emas” yoki “sizning vazifangiz” va 3-gramm (koʻpincha trigramm 
deb ataladi) – “bu mumkin emas” yoki “shahar markazidagi uylar” 
kabi soʻzlar trigrammni anglatadi.

Masalan, oldingi misoldagi birinchi gapga mos bigrammalar 
(“Bu mahsulot narxi arzon emas”):

	 “Bu mahsulot”
	 “mahsulot narxi”
	 “narxi arzon”
	 “arzon emas”
Yuqoridagi misolda oddiy (bitta) soʻzlarni ishlatish oʻrniga, 

yuqorida koʻrsatilganidek, bigrammlardan (bag-of-bigrams) 
foydalanamiz. Yaratilgan model asosida 1-gap va 2-gaplar oʻzaro 
farqlanadi. Shunday qilib, bigrammlardan foydalanish tokenlarni 
yanada tushunarli koʻrinishga olib keladi. Xulosa sifatida bigrammlar 
jamlanmasi soʻzlardan koʻra kuchliroqdir va koʻp hollarda ushbu 
usuldan foydalanishni tavsiya qilamiz.

Tf-Idf usuli
Yuqorida qoʻllaniladigan baholash usulida har bir soʻzning 

statistikasi aniqlanib, vektordagi soʻz soni boʻyicha ifodalandi. Hosil 
qilingan vektordan hujjatlar haqida ma’lumot olishda foydalanib 
boʻlmaydi. Agar biror soʻz hujjatda koʻp marta uchrasa, bu soʻzning 
hujjat mazmunida muhimligini yoki aktualligini anglatmaydi [Yadav, 
Borgohain, 2015; Stecanella, 2019.]

Oʻzbek tilidagi juda koʻp matnlarda “bilan”, “va”, “balki” va 
shunga oʻxshash soʻzlar juda koʻp ishlatiladi. Shu sababli ushbu 
soʻzga mos ball qiymatini kamaytirish lozim. Bu yondashuv term 
frequency-inverse document frequency yoki qisqacha Tf-Idf deb 
nomlanadi. TF-IDF usuli yordamida soʻzning berilgan hujjatda 
qanchalik muhimligi aniqlanadi. Hujjatga mos Tf-Idf qiymat 
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qanday hisoblanadi? Hujjatdagi soʻz uchun TF-IDF qiymat ikki xil 
koʻrsatkichni koʻpaytirish orqali hisoblanadi:

TF-IDF=TF*IDF. Hujjatdagi soʻzning chastotasi (TF, term 
frequency)ni hisoblashning bir necha yoʻli mavjud. Eng oddiyi 
hujjatda soʻz paydo boʻlgan holatlarini aniqlash usuli. Shuningdek, 
chastotani hisoblashning boshqa usullari mavjud. Masalan, soʻz 
namunalarining dastlabki sonini hujjat uzunligiga yoki hujjatdagi 
eng koʻp uchraydigan soʻzning chastotasiga boʻlish orqali hisoblash 
mumkin. TF chastotani hisoblash formulasi [Zhu Z., Liang J., Li D., Yu 
H., Liu G., 2019, 26997.]:

TF (i, j) = n (i, j) / Σn (i, j)
Bu yerda,
	 n (i, j) – hujjatda n-chi soʻz necha marta ushrashi;
	 Σn (i, j) – hujjatdagi soʻzlarning umumiy soni. 
Hujjatlar toʻplamidagi soʻzning IDF qiymati hujjatlar 

toʻplamida soʻzning qanchalik koʻp marotaba yoki kamdan-kam 
uchrashini koʻrsatadi. Qiymat 0 ga qanchalik yaqin boʻlsa, soʻz 
shunchalik koʻp uchraydi. Ushbu koʻrsatkichni hujjatlarning umumiy 
sonini aniqlab, ulardagi soʻzni oʻz ichiga olgan hujjatlar soniga boʻlish 
va logarifmni hisoblash orqali hisoblash mumkin.

Shunday qilib, agar soʻz hujjatlarda juda koʻp marotaba 
ishlatilgan boʻlsa, IDF qiymat 0 ga, aks holda 1 ga yaqinlashadi. 
Ushbu ikki qiymatni koʻpaytirish orqali hujjatdagi soʻzning TF-
IDF qiymatini aniqlash mumkin. Qiymat qanchalik katta boʻlsa, 
ushbu hujjatda bu soʻz shunchalik dolzarb (muhim ahamiyatga ega) 
boʻladi. Matematik jihatdan aytganda, TF-IDF qiymat quyidagicha 
hisoblanadi:

IDF = 1 + log (N/dN)
Bu yerda,
	 N – ma’lumotlar toʻplamidagi hujjatlarning umumiy 

soni;
	 dN – n-oʻrindagi soʻz mavjud hujjatlarning umumiy 

soni.
Yuqoridagi formulaga qoʻshilgan 1 qiymat IDFni silliqlash 

jarayoni deb nomlanadi. TF-IDF usulining Python tilidagi tatbigʻini 
koʻrib chiqamiz. Yuqoridagi BoW (Tf-IDF) modelini amalga oshirish 
uchun Sklearn kutubxonasidagi TfidfVectorizer () funksiyasidan 
foydalanish mumkin.

import pandas as pd
from sklearn.feature_extraction.text import CountVectorizer, 

TfidfVectorizer
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sentence_1=”Bu uylar narxi arzon, lekin ular shahar 

markaziga yaqin emas”
sentence_2=”Bu mahsulot narxi arzon emas”
 
# silliq IDF holida
print(“Silliq IDF holida:”)
# tf-idf qiymatni hiosblash
tf_idf_vec = TfidfVectorizer(use_idf=True, 
                        smooth_idf=False,  
                        ngram_range=(1,1),stop_

words=[“bu”,”lekin”,”ular”]) # to use only  bigrams ngram_
range=(2,2)

# transformatsiya
tf_idf_data = tf_idf_vec.fit_

transform([sentence_1,sentence_2])
 
# dataframeni shakllantirish
tf_idf_dataframe=pd.DataFrame(tf_idf_data.

toarray(),columns=tf_idf_vec.get_feature_names())
print(tf_idf_dataframe)
print(“\n”)
 
# silliq IDF
tf_idf_vec_smooth = TfidfVectorizer(use_idf=True,  
                        smooth_idf=True,  
                        ngram_range=(1,1),stop_

words=[“bu”,”lekin”,”ular”])
 
 
tf_idf_data_smooth = tf_idf_vec_smooth.fit_

transform([sentence_1,sentence_2])
 
print(“Silliq IDF:”)
tf_idf_dataframe_smooth=pd.DataFrame(tf_idf_data_smooth.

toarray(),columns=tf_idf_vec_smooth.get_feature_names())
print(tf_idf_dataframe_smooth)
_________________________

Silliq IDF holida:
      arzon      emas     mahsulot   markaziga     narxi      shahar     
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uylar           yaqin
1  0.262912  0.262912   0.00000   0.445149     0.262912   

0.445149   0.445149    0.445149
2  0.412859  0.412859   0.69903   0.000000    0.412859   

0.000000  0.000000   0.000000

Silliq IDF:
arzon        emas       mahsulot    markaziga     narxi        shahar     

uylar          yaqin
1  0.302873   0.302873    0.000000      0.425677           0.302873   

0.425677   0.425677   0.425677
2  0.448321    0.448321    0.630099      0.000000         0.448321   

0.000000   0.000000  0.000000

BoW usulidagi cheklovlar
BoW usulini amalga oshirish oson boʻlsa-da, ba’zi kamchiliklar 

mavjud:
−	 modelda soʻzning gapdagi joylashuvi inobatga 

olinmaydi. Misol uchun, “mahsulot arzon”va “mahsulot arzonmi” soʻz 
birikmalariga mos BoW modelida aynan bir xil vektor hosil qilinadi.

−	 BoW soʻzning semantikasini inobatga olmaydi. 
Masalan, “kurash” va “dzyudo” soʻzlari koʻpincha bir xil kontekstda 
ishlatiladi. Biroq, bu soʻzlarga mos keladigan vektorlardagi soʻzlar 
modelida butunlay boshqacha. Gaplarni modellashtirishda bu 
muammo yanada jiddiylashadi. Masalan: “Ishlatilgan mashinalarni 
sotib oling” va “Eski mashinalarni sotib oling” BoW modelida 
mutlaqo boshqa vektorlar bilan ifodalanadi.

−	 lugʻat hajmi – BoW modeli oldida turgan katta 
muammo. Misol uchun, agar model hali ishlatilmagan yangi soʻzga 
duch kelsa, Biblioklept (kitob oʻgʻirlagan degan ma’noni anglatadi) 
kabi unikal, ammo ma’lumot beruvchi soʻzni aytamiz. BoW modelida 
bu soʻz inobatga olinmaydi. 

Xulosa
BoW – hujjatlarni bir butun sifatida tasniflashning oddiy 

va qulay usuli hisoblanadi. BoW modeli orqali mashinali oʻrganish 
algoritmlariga ma’lumotlarni raqamli koʻrinishda taqdim etish uchun 
matn modellashtiriladi. BoW modelning aniqligini oshirishning bir 
necha yoʻllari mavjud:

−	 BoW modelida unigrammlarni (soʻzlar) ishlatish 
oʻrniga, bigramm yoki trigrammdan foydalanish model 
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samaradorligini oshirishga xizmat qiladi. 

−	 TF-IDF modelidan matndagi muhim va nomuhim 
soʻzlarni aniqlashda foydalaniladi. Odatda TF-IDF modelidan 
mashinali oʻrganishga asoslangan NLP vazifalarda qoʻllaniladi.

Nisbatan oddiy model boʻlishiga qaramay, BoW koʻpincha 
matn tasnifi NLP vazifalari uchun ishlatiladi. 
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Using the bag of words algorithm in natural 
language processing

Botir Elov1 
Nizomaddin Xudayberganov2 

Zilola Xusainova3

Abstract:
A bag-of-words model is a digital representation of text to be 

processed by machine learning algorithms. Using the Bag Of Words (BoW) 
modeling algorithm, text can be converted and processed into digital 
matrices. Bag of Words (BoW) is an algorithm that calculates the statistics 
of a word in a document. The BoW algorithm is used in NLP applications 
such as document comparison, information retrieval in search engines, 
document classification, and thematic modeling. This article presents 
the methods of converting Uzbek texts into digital form using the BoW 
algorithm.

Keywords: BoW, Bag of words, set of words, word vector, token, BoW 
algorithm, TF-IDF method.
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